
OPERARIOS DEL REINO DE CRISTO

Padre Óscar Sánchez Olvera, CORC
Párroco
Padre Rubén Tena Guzmán, CORC
Vicario
Padre José Ramón Jiménez, CORC
Vicario
Hna. Eufemia SanƟago, MCSH
Pastoral Assistant/Asistente Pastoral
Hna. Susana Islas, MCSH
Pastoral Formacion/Asistente de Formación

BAPTISMS
PreparaƟon in Spanish every 3rd and 4th
Thursday (except December) at 7:00 pm English
preparaƟon and BapƟsms will be announced in
bulleƟn. BapƟsms: Every 1st, 2nd, and 3rd
Saturday at 11:00 am in Spanish. Please call parish
office.

BAUTISMOS
PláƟcas en Español cada 3er y 4to jueves, a las
7:00 pm (menos Diciembre). BauƟsmos: Cada 1er,
2o y 3er sábado del mes a las 11:00 am en
Español. Por favor llame a la oficina parroquial.

MARRIAGES
A minimum of 8 months advance preparaƟon is
needed for marriage at our church. AddiƟonally,
couples must have been registered in the parish
at least 6 months prior to the wedding.

MATRIMONIOS
Se necesita un mínimo de 8 meses de preparación
previa para el matrimonio en nuestra iglesia.
Además, las parejas deben haber estado
registradas en la parroquia al menos 6 meses
antes de la boda.

CHURCH OFFICE/OFICINA PARROQUIAL
108 E. Hammond St., Fort Worth, TX 76115
(817) 923-6323 • Fax: (817) 607-3113
Mon/Lun-Fri/Vie 9:00 am-4:45 pm

CATECHISM/CATECISMO • (817) 923-8582
OfficeHours: Monday-Thursday 10:00 am-2:00 pm
CCDOffice is closed during the summer
Horario de oficina del Catecismo
Lunes-Jueves 10:00 am-2:00 pm
Laoficinadel CatecismoestácerradaDuránteel verano.

MASSES/MISAS
Monday-Friday/Lunes A Viernes
9:30 am & 7:00 pm Spanish/Español
Saturday/Sábado 9:30 am

SUNDAY/MISAS DOMINICALES
Saturday/Sábado 5:00 pm Español
Sunday/Domingo
8:00 am Español
10:00 am English /Inglés
12:00 pm Español
2:30 pm Español
6:00 pm Español

HOLY DAYS OF OBLIGATION
MISAS EN DÍAS DE OBLIGACIÓN
Announced in thebulleƟntheSundaybefore
Seanunciaránenelboleơneldomingoanterior

RECONCILIATION/CONFESIONES
Sunday during Mass and during Saturday Vigil
Mass based on availability of priests.
Durante cada Misa del Domingo y la vigilia del
Sábado dependiendo en la disponibilidad de los
sacerdotes.

SICK CALLS
Please call the Parish office.

ATENCIÓN PARA LOS ENFERMOS
Llamar a la oficina parroquial.

CATECHISM
From 1st grade (6 years old) to 10th grade -
includes preparaƟon for First Communion and
ConfirmaƟon. Call 817-923-8582.
Three year preparaƟon for First Communion and
three years for ConfirmaƟon.

CATECISMO
Desde 1er gdo (6 años) hasta el gdo 10, incluye
preparación para la primera Comunión y para la
Confirmación. Llame al 817-923-8582.Tres años
de preparación para la Comunión y tres años para
la Confirmación.

QUINCEAÑERAS
Upon available dates, reserve with the necessary
deposit. Note that dates are exclusively for
registered families.

QUINCEAÑERAS
En fechas disponibles, reservar con el depósito
necesario. Tenga en cuenta que las fechas son
exclusivamente para familias registradas.

PARISH REGISTRATION
All parish families should be registered and use
the church envelopes according to their means.

REGISTRACIÓN PARROQUIAL
Todas las familias de la parroquia Ɵenen que estar
registradas y ayudar a la Iglesia usando los sobres
parroquiales según sus posibilidades.

AMBIENTE SEGURO
SE REQUIERE la CerƟficación de Ambiente Seguro
a los empleados y voluntarios adultos ANTES DE
PODER SERVIR EN CUALQUIER MINISTERIO Y DEBE
SER RENOVADA CADA DOS AÑOS.

201 Thornhill Dr., Fort Worth, Texas 76115 • (817) 923-6323
Web: ihmfw.com Email: parishoffice@ihmfw.com

Immaculate Heart
of Mary



 

IImmmmaaccuullaattee  HHeeaarrtt  of  MMaarryy  CCaatthhoolliicc  CChhuurrcchh  Sunday January 4, 2026  | Domingo 4 de Enero 2026 

, 2023 LECTURAS DE LA SEMANA 

DDoommiinnggoo,,  EEnneerroo  44  

Is 60, 1-6 | Ef 3, 2-3. 5-6 | Mt 2, 1-12  

LLuunneess,,  EEnneerroo  55  

1 Jn 3, 22—4, 6 | Mt 4, 12-17. 23-25  

MMaarrtteess,,  EEnneerroo  66  

1 Jn 4, 7-10 | Mc 6, 34-44  

MMiiéérrccoolleess,,  EEnneerroo  77  

1 Jn 4, 11-18 | Mc 6, 45-52  

JJuueevveess,,  EEnneerroo  88  

1 Jn 4, 19—5:4 | Lc 4, 14-22  

VViieerrnneess,,  EEnneerroo  99  

1 Jn 5, 5-13 | Lc 5, 12-16  

SSáábbaaddoo,,  EEnneerroo  1100  

1 Jn 5, 14-21 | Jn 3, 22-30  

READINGS FOR THE WEEK 

SSuunnddaayy,,  JJaannuuaarryy  44  

Is 60:1-6 | Ef 3, 2-3. 5-6 | Mt 2:1-12  

MMoonnddaayy,,  JJaannuuaarryy  55  

1 Jn 3:22-4:6 | Mt 4:12-17, 23-25  

TTuueessddaayy,,  JJaannuuaarryy  66  

1 Jn 4:7-10 | Mk 6:34-44  

WWeeddnneessddaayy,,  JJaannuuaarryy  77  

1 Jn 4:11-18 | Mk 6:45-52  

TThhuurrssddaayy,,  JJaannuuaarryy  88  

1 Jn 4:19-5:4 | Lk 4:14-22  

FFrriiddaayy,,  JJaannuuaarryy  99  

1 Jn 5:5-13 | Lk 5:12-16  

SSaattuurrddaayy,,  JJaannuuaarryy  1100  

1 Jn 5:14-21 | Jn 3:22-30  

FLORES DEL ALTAR 
ALTAR FLOWERS 

Las flores del altar es ofrenda de la  
CCoommmmuunniiddaadd  PPaarrrrooqquuiiaall  IIHHMM  

Altar flowers are an offering from 
PPaarriisshh  FFaammiilliieess  ffrroomm  IIHHMM  

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

SSaabbaaddoo,,  EEnneerroo  33,,  22002233  ||  SSoolleemmnniiddaadd  ddee  llaa  EEppiiffaannííaa  ddeell  SSeeññoorr——VViiggiilliiaa  

5:00 PM -Cursillistas 

-Familia Vasquez Tovas 

-Animas 

†Francisco Rodríguez †Genero, Josefina, Hilario, y Valente Flores †Epimenio Salinas †Valeria Flores 

DDoommiinnggoo,,  EEnneerroo  44,,  22002266  ||  SSoolleemmnniiddaadd  ddee  llaa  EEppiiffaannííaa  ddeell  SSeeññoorr  
SSuunnddaayy,,  JJaannuuaarryy  44,,  22002266  ||  TThhee  EEppiipphhaannyy  ooff  tthhee  LLoorrdd  

8:00 AM  

10:00 AM  

12:00 PM  

2:30 PM  

6:00 PM  

LLuunneess,,  EEnneerroo  55,,  22002266  ||  MMeemmoorriiaa  ddee  SSaann  JJuuaann  NNeeppoommuucceennoo  NNeeuummaannnn,,  oobbiissppoo 

9:30 AM  

77::0000  PPMM   

MMaarrtteess,,  EEnneerroo  66,,  22002266  ||  MMaarrtteess  ddeessppuuééss  ddee  EEppiiffiiaannííaa  

9:30 AM  

7:00 PM  

MMiiéérrccoolleess,,  EEnneerroo  77,,  22002266  ||  MMiiéérrccoolleess  ddeessppuuééss  ddee  EEppiiffaannííaa  

9:30 AM  

7:00 PM  

JJuueevveess,,  EEnneerroo  88,,  22002266  ||  JJuueevveess  ddeessppuuééss  ddee  EEppiiffaannííaa  

9:30 PM  

6:00 PM Hora Santa Cursillistas 

7:00 PM Misa en Español 

VViieerrnneess,,  EEnneerroo  99,,  22002266  ||  VViieerrnneess  ddeessppuuééss  ddee  EEppiiffaannííaa  

9:30 AM  

7:00 PM  

SSaabbaaddoo,,  EEnneerroo  1100,,  22002266  ||  SSáábbaaddoo  ddeessppuuééss  ddee  EEppiiffaannííaa  

9:30 AM  

3:00 PM Boda de Juan Gabriel Loera y Elizabeth Nancy Vitolas—Templo 
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COLECTA DE OFRENDAS  |  OFFERINGS 
1122//2277//22002255--1122//2288//22002255  

CChhiillddrreenn’’ss  FFuunndd  ||  NNiiññooss::  $$  

BBuuiillddiinngg  FFuunndd  ||  CCoonnssttrruucccciióónn::  $$  

Managed by | Encargado Por  Cerrada 

Next Week | Proxima Semana Cerrada 

CAFETERIA 

POPE LEO INTENTIONS FOR DECEMBER 
INTENCIONES DEL PAPA LEON PARA DICIEM 

FFoorr  PPrraayyeerr  WWiitthh  TThhee  WWoorrdd  OOff  GGoodd    

Let us pray with the Word of God be nourishment for our lives and a 

source of hope in our communities, helping us build a more fraternal 

and missionary Church.  

 

PPoorr  llaa  OOrraacciióónn  ccoonn  llaa  PPaallaabbrraa  ddee  DDiiooss  

Oremos para que la oración con la Palabra de Dios sea alimento en 

nuestras vidas y fuente de esperanza en nuestras comunidades, 

ayudándonos a construer una Iglesia más fraternal y misionera 

PARISH OFFICE CLOSED FOR MLK 
OFICIAN PARROQUIAL CERRADA POR MLK 

The parish office will be closed on Monday, January 19 in ob-

servance of Martin Luther King Jr. Day. Regular hours will resume on 

Tuesday, January 20.  

 

La oficina parroquial estará cerrada el lunes 19 de enero en con-

memoración del Día de Martin Luther King Jr. El horario normal se 

reanudará el martes 20 de enero.  

CCD CHRISTMAS BREAK 
VACACIONES DE NAVIDAD DEL CCD  

There will be no CCD classes from December 16 through January 4 

for the Christmas holidays. CCD classes will resume on January 6th. 

Enjoy the holiday season with your family and friends!  

 

No habrá clases de CCD del 16 de diciembre al 4 de enero por las 

fiestas navideñas. Las clases de CCD se reanudarán el 6 de enero.   

¡Disfruten la temporada navideña con su familia y amigos!  

The 40th annual Dr. Martin Luther King, Jr. Memorial Mass will be 

held on Saturday, January 24, 2026, at St. Patrick Cathedral in Fort 

Worth at 5:30 p.m. The main celebrant will be Most Rev. Michael F. 

Olson, STD, MA, Bishop of Fort Worth, and the homilist will be Most 

Rev. Joseph N. Perry, JCL, DD, Auxiliary Bishop Emeritus of the 

Archdiocese of Chicago. All are encouraged to attend.  

ANNUAL DR. MARTIN LUTHER KING, JR. MEMORIAL MASS 

JUNTA PARA PAPÁS Y PADRINOS DE CONFIRMACION 
PARENTS AND SPONSORS MEETING 

El domingo 11 de enero habrá una junta para papás y padrinos de 

candidatos de Confirmación a las 4:00 PM en el templo. Por favor 

lleguen con tiempo ¡No falten! 

 

On Sunday, January 11, there will be a meeting for parents and 

sponsors of Confirmation candidates at 4:00 PM in the church. 

Please arrive on time. Don’t miss it! 

JUNTA PARA PAPÁS Y PADRINOS DE CANDIDATOS DE  
PRIMERA COMUNIÓN DE LAS SESIONES DEL SÁBADO  

El domingo 18 de enero habrá una junta para papás y padrinos de 

candidatos de Primera Comunión de las sesiones del sábado a las 

4:00 PM en el edificio del CCD. Por favor, lleguen con tiempo. ¡No 

falten! 

MEETING FOR FIRST COMMUNION CANDIDATES  
FROM SATURDAY SESSIONS  

On Sunday, January 18, there will be a meeting for parents and 

sponsors of First Communion candidates from the Saturday sessions 

at 4:00 PM in the CCD building. Please arrive on time. 

2026 CALENDARS FOR SALE 
CALENDARIOS A LA VENTA 

The 2026 calendars are now on sale! Each calendar costs $5. Don’t 

miss the chance to get yours. Stop by the parish office to pick up 

your calendar. 

 

¡Ya tenemos a la venta los calendarios del 2026! Cada calendario 

cuesta $5. No pierdas la oportunidad de conseguir el tuyo. Pase por 

la oficina parroquial para obtener su calendario. 
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VIVIENDO EL EVANGELIO 
Casi todos los años durante la temporada de Navidad, se puede 

encontrar un artículo o un documental sobre la estrella de Belén. 

Los astrónomos ofrecen diversas teorías sobre si los magos vieron 

una nueva estrella, quizás una supernova, un cometa o una con-

junción de dos o más planetas. Dado que generalmente se cree que 

los magos eran astrólogos, la conjunción parece la más probable. 

Pero lo más importante es el significado de la estrella. En el Evan-

gelio de Mateo, la luz se utiliza como símbolo de la buena nueva de 

la venida de Jesús al mundo. Jesús es la luz del mundo, por lo que 

los magos siguen esa luz para llegar a él. Por eso, el versículo 9 del 

Evangelio presenta la imagen de la estrella que precede a los Reyes 

Magos y se detiene en la casa donde estaba Jesús. Al seguir la es-

trella, se convierten en seguidores de Cristo. Entonces, ¿qué nos 

enseñan los magos sobre seguir a Jesús? 

 

Primero, toman la iniciativa. Vieron la estrella, comprendieron su 

significado y emprendieron su viaje. Como seguidores de Jesús, 

podemos identificar qué se debe hacer (en nuestra familia, par-

roquia o comunidad) y hacerlo. No tenemos que esperar a que el 

párroco nos llame para pedir ayuda; probablemente haya artículos 

en este boletín pidiendo ayuda. 

 

En segundo lugar, expresaron su fe en Jesús con los regalos que 

trajeron: oro, un regalo para un rey digno de ser seguido; incienso, 

Jesús es digno de ser adorado como Hijo de Dios; y mirra, Jesús se 

convierte en rey al morir por todos nosotros. Podemos expresar 

nuestra fe de muchas maneras. Podemos ofrecernos como volun-

tarios para ayudar a los pobres, los ancianos o los discapacitados. 

Podemos enseñar a nuestros hijos a orar y contarles todo lo que 

Dios ha hecho por nosotros. 

 

En tercer lugar, no tuvieron miedo de arriesgarse por Jesús. Cuando 

regresaron a casa sin decirle a Herodes dónde encontraron al niño, 

Herodes se enfureció (Mateo 2,16). Podría haberlos perseguido. ¿

Con qué frecuencia nos arriesgamos por el Señor, al hablar abierta-

mente de nuestra fe o al atribuirle a Dios el bien que hacemos? Que 

la estrella de Belén nos recuerde que Jesús es la estrella de nuestras 

vidas. 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 

Es tiempo de añadir los reyes magos al pesebre. En 1448 llegaron 

los pesebres italianos a las iglesias españolas, pero no fue hasta que 

el Rey Carlos III le regaló un pesebre a su hijo en el siglo XVIII que 

el uso de pesebres se expandió en los hogares. Desde entonces, el 

uso de nacimientos llegó al continente americano en donde se 

conviertió en la decoración principal para las fiestas navideñas.  

 

Así como en todo país latinoamericano el montaje del Belén es una 

tradición, lo es también en Venezuela. Con el pesebre venezolano 

llegan también aguinaldos, parrandas, Misas y patines. ¡Sí! ¡Patines!  

 

Desde la mitad del siglo pasado los venezolanos celebran la época 

navideña con “patinadas”. Estas “patinadas” normalmente se hacen 

por las mañanas y muchas calles están cerradas a los autos hasta 

las 8 a.m. para que niños y jóvenes puedan disfrutar de los patines, 

bicicletas y otros juguetes que les regala el niño Dios. Por esto, 

muchos niños duermen con un “cordoncito” atado al dedo gordo 

de los pies, que cuelgan por la ventana para que los despierten los 

que pasan patinado. 

CALENDARIOS A LA VENTA 

¡Ya tenemos a la venta los calendarios del 2026! Cada calendario 

cuesta $5. No pierdas la oportunidad de conseguir el tuyo. Pase por 

la oficina parroquial para obtener su calendario. 
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LIVING THE GOSPEL 

 

 

Almost every year at Christmastime, you can find an article or docu-

mentary about the star of Bethlehem. Astronomers give various the-

ories about whether the magi saw a new star, perhaps a supernova, 

or a comet, or a conjunction of two or more planets. Since the magi 

are generally believed to be astrologers, the conjunction seems most 

likely. 

 

But more important is the meaning of the star. In Matthew’s Gospel, 

light is used as a symbol of the good news of Jesus coming into the 

world. Jesus is the light of the world, so the magi follow that light to 

get to Jesus. That’s why verse 9 of the Gospel has the image of the 

star preceding the wise men and stopping over the house where 

Jesus was. By following the star, they become followers of Christ. So 

what do the magi show us about following Jesus? 

 

First, they take the initiative. They saw the star, figured out what it 

meant, and made their journey. As followers of Jesus, we can look for 

what needs to be done (in our family, parish, or community) and do 

it. We don’t have to wait for the pastor to call us and beg for help—

there are probably articles in this bulletin asking for help. 

 

Second, they expressed their faith in Jesus by the gifts they brought: 

gold—a gift for a king, who is worthy to be followed; frankincense—

Jesus is worthy to be worshiped as Son of God; and myrrh—Jesus 

becomes king by dying for us all. We can express our faith in many 

ways. We can volunteer to help the poor, the elderly, or the disabled. 

We can teach our children how to pray and tell them about all that 

God has done for us. 

 

Third, they were not afraid to take risks for Jesus. When they went 

back home without telling Herod where they found the child, Herod 

was furious (Matthew 2:16). For all they knew, he could have come 

after them. How often do we take risks for the Lord, by openly 

speaking about our faith or giving God credit for the good that we 

do? Let the star of Bethlehem remind us that Jesus is the star of our 

lives. 

TREASURES FROM OUR TRADITION 

Life hands us many epiphanies or “wake-up calls.” A few years ago, 

a young couple adopted a two-year-old child in a morass of red 

tape, complications, and court hearings. At the baby’s baptism, the 

priest suggested appending an “adoption blessing,” wherein the 

new relationship was expressed and affirmed. There is a place in 

that rite for the child to speak, and instead the priest said, “Can you 

give Daddy a kiss?” Standing in the midst of his church, the young 

adoptive father suddenly welled up with tears as he embraced the 

child. Afterward, he explained that through all the hassles and legal 

struggles he never until that moment in church understood that he 

was the parent of this child. The ritual claimed them for each other, 

gave expression to their relationship that the legal documents never 

could, and firmly cemented this child into the heart of a community 

as everyone erupted into heartfelt applause. This assembly wit-

nessed in a powerful way what happens in every baptism: the mys-

tery of adoption, the free flow of grace, the overwhelming sense of 

God’s presence at the heart of our life’s journey.  

2026 CALENDARS FOR SALE 

The 2026 calendars are now on sale! Each calendar costs $5. Don’t 

miss the chance to get yours. Stop by the parish office to pick up 

your calendar. 
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TITULOS DE MARÍA  
TITLES OF MARY 

NNUUEESSTTRRAA  SSEEÑÑOORRAA  DDEELL  PPRROONNTTOO  SSOOCCOORRRROO  

88  ddee  eenneerroo  

María es patrona de la ciudad de Nueva Orleáns y del estado de 

Luisiana bajo esa advocación. La estatua de Nuestra Señora del 

Pronto Socorro fue traída a Nueva Orleáns en 1810 por la hermana 

ursulina francesa, Madre St. Michel Gensoul, en agradecimiento por 

haber obtenido el permiso para unirse a las ursulinas allí. “Nuestra 

Señora del Pronto Socorro, apresúrate a socorrernos”. 

OOUURR  LLAADDYY  OOFF  PPRROOMMPPTT  SSUUCCCCOORR  

JJaannuuaarryy  88  

Mary is patroness of the city of New Orleans and the state of Louisi-

ana under this title. The statue of Our Lady of Prompt Succor was 

brought to New Orleans in 1810 by a French Ursuline sister, Mother 

St. Michel Gensoul, in thanksgiving for receiving permission to join 

the Ursulines there. “Our Lady of Prompt Succor, hasten to help us.” 

PRAY FOR OUR SEMINARIANS  
OREMOS POR LOS SEMINARISTAS 

4 Paul Trinh  

5 Robert Weisberg  

6 Michael Marincel  

7 Quang Nguyen  

8 Javier Escutia  

9 Nicholas Hoelscher  

10 Lane Tschirhart  

DIOCESAN APPEAL | CAMPAÑA DIOCESANA 

Somos UNA IGLESIA con la Diócesis de Fort Worth. Se le pide a 

cada feligrés que ore sobre por qué dona y cómo Dios lo llama a 

compartir sus bendiciones con UNA IGLESIA. Conozca más sobre el 

impacto de las 92 parroquias que trabajan juntas por UNA IGLESIA 

en fwdioc.org/ada 

 

We are ONE CHURCH with the Diocese of Fort Worth. Every parish-

ioner is asked to pray about why you give and how God is calling 

you to share His blessings with the ONE CHURCH. Learn more 

about the impact of all 92 parishes working together for ONE 

CHURCH at fwdioc.org/ada 

ST ANDREW BREAKFAST 
DESAYUNO DE SAN ANDRES 

The next St. Andrew Breakfast will be on Saturday, January 17, 

2026 at St. Patrick Cathedral at 8:00 AM. The day will begin with 

Mass followed by breakfast and fellowship. We encourage young 

men in high school and college of the Diocese of Fort Worth to 

attend. To reserve your spot, please email Vocations Office 

at vocations@fwdioc.org or by calling 817-945-9321. 

 

El próximo Desayuno de St. Andrew será el sábado 17 de Enero del 

2026 a las 8:00 a.m. en St. Patrick Cathedral. El día comenzará con 

Misa seguida por el desayuno y camaradería. Invitamos a todos los 

jóvenes varones de la Diócesis de Fort Worth que estén en la es-

cuela secundaria o en la universidad en asistir al evento. Para 

reservar su lugar, envíe un correo electrónico a la Oficina de 

Vocaciones a vocations@fwdioc.org o llamando al 817-945-9321. 
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817-897-0209
Flor Alvarado

Venta de Casa

Compra de Casa

Terrenos

Casas de Inversion

Refinanciamiento

Nueva Construcción

Seguro Social o ITIN

Sera un placer poder
servirle
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